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NATURRESERVAT
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GRUNNFJORDEN 
Grunnfjorden naturreservat i Øksnes kommune ble fredet 
som natur reservat ved kongelig resolusjon av 21. desember 
2000. Reservatet dekker et areal på ca 14.724 dekar, hvorav 
ca 7.500 dekar er landareal, ca 500 dekar er ferskvann og ca 
6.700 dekar er sjøareal.

 

Grunnfjorden naturreservat 
ligger nordøst på Langøya i Vesterålen og omfatter store myr områder 
med fl ere småelver og vatn, langgrunne strandområder med store 
tidevannsarealer samt marine gruntvannsområder med øyer, holmer 
og skjær. Myrområdene domineres av næringsfattige torvmyrer, men 
med innslag av rikere partier, særlig i sør. En del av småtjerna har 
frodige belter av elvesnelle og fl askestarr. Vegetasjonen langs 
strandlinja varierer fra grasrike skråninger til strandsumpområder, 
sistnevnte særlig i Husvågen på Gisløya. Strandsump av slik størrelse 
som her (ca 500 dekar) er ikke registrert andre steder i Nord-Norge, 
noe som gjør dette delområdet meget verneverdig botanisk sett. Store 
ålegrasenger fi nnes på de vidtrakte gruntvannsområdene.

Et fugleområde av internasjonal verdi 
De varierte våtmarksarealene og den rike næringsproduksjon en byr på 
svært gunstige forhold for mange arter av våtmarksfugler. Dette, 
kombinert med en gunstig beliggenhet i forhold til viktige trekkveier, 
gjør at Grunnfjordområdet er svært viktig som rasteplass under vår- og 
høsttrekket. Området har internasjonal verneverdi, den høyeste status 
et verneområde kan ha.
 Våtmarksfugler som gressender og vadefugler kan opptre i svært 
store antall. Området er også viktig som hekkeplass for  smålom, 
storlom og grågås samt fl ere ande- og vadefuglarter. Sangsvanen har 
en av sine nordligste overvintringsplasser her, opptil 100 individer er 
talt samtidig.
 

Grunnfjorden 
Nature Reserve

has been created to protect an important wetland area with its 
naturally associated vegetation and animal life. It is especially 
important to safeguard the wetland areas in all seasons, 
including protecting botanically valuable seashore vegetation. 
The wetland areas contain large marshes, long shallow beach 
areas and marine shallow water areas. The seashore area in 
Husvågen on the island of Gisløya is the largest salt marsh 
that has been put on the map in Northern Norway. The wet-
land birds such as mallards and waders can be seen migrating 
in large numbers and the red-throated diver, arctic loon and 
graylag goose are examples of birds that nest here. Up to 100 
whooper swans have been registered as spending the winters in 
the area.

Das Naturreservat 
Grunnfjorden

dient dem Schutz eines wichtigen Feuchtgebietes und seiner 
natürlichen Pfl anzen- und Tierwelt. 
 Besonders wichtig ist die Erhaltung der zentralen 
Funktionen des Feuchtgebietes zu allen Jahreszeiten und der 
botanisch wertvollen Strandwiesengebiete. Das Feuchtgebiet 
besteht aus ausgedehnten Mooren,  langen seichten 
Strandgebieten und marinen Flachwassergebieten. Das Strand-
sumpfgebiet in Husvågen auf der Insel Gisløya ist der größte 
bis dato registrierte Strandsumpf i Nord-Norwegen. 
 Vögel, die auf Feuchtgebiete angewiesen sind 
(z.B. Schwimmenden Watvögel), treten hier während des 
Vogelzuges in großen Mengen  auf.  Dies ist außerdem 
Brutgebiet für Graugänse, Stern- und Prachttaucher. Bis zu 100 
Singschwäne wurden hier beim Überwintern beobachtet.

Utdrag av verneforskrift
For reservatet gjelder følgende bestemmelser: 

• All vegetasjon i vann og på land er fredet mot enhver form for 
skade og ødeleggelse.  

• Dyre- og fuglelivet, herunder reirplasser og hiområder, er fredet 
mot skade og ødeleggelse.  

• Jakt, fangst, bruk av skytevåpen er forbudt. 

• Slipp av hund er forbudt, unntatt ved lovlig jakt på hjortevilt.

• Tekniske inngrep og søppeltømming er forbudt. 

• Motorisert ferdsel er ikke tillatt. Dette gjelder også bruk av 
modellbåter, modellfl y og brettseiling.

• Camping, teltslagning og oppsetting av kamufl asjeinnretninger 
for fotografering er forbudt.

Bestemmelsene er ikke til hinder for: 

• Utøvelse av fi ske. 

• Sanking av bær og matsopp. 

• Jakt på hjortevilt, sel og fellefangst av mink 
er tillatt etter gjeldende forskrifter. 

Se nærmere info på: 
http://www.miljostatus.no/nordland/
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Elvesnelle

Excerpts of the provision for protection for the area:

• All vegetation, including seaweed andkelp, in water, ashore  
 and in the sea is protected against all forms of damage and  
 destruction.

• Animal and birdlife, including nesting places and winter   
 lairs, are protected against damage and destruction.

• Hunting and trapping is prohibited. Hunting cervids and   
 seal as well as trapping mink is allowed according to the   
 regulations in effect.

• Dogs must be kept on a leash.

• Technical intervention is not allowed. Littering is prohibited.

• Use of model boats, model planes, jetskis, surfboards and  
 setting up camoufl age devices for photography is 
 prohibited.

• Motor traffi c on land is prohibited.

The regulation is not an obstacle for:

• Picking of berries and mushrooms for eating.

• Fishing.

Auszug aus den Schutzbestimmungen der Naturschutzgebiete:

• Jegliche Vegetation (auch Tang!) im Wasser und an Land   
 darf weder beschädigt noch zerstört werden.

• Die Tierwelt und die dazugehörigen Nistplätze und anderen  
 Bauten dürfen nicht gestört bzw. zerstört werden.
 - Jagd und das Aufstellen von Fallen ist  verboten. Jagd   
  auf Schalenwild, Robben und das Fangen von Mink und  
  Fuchs ist jedoch nach geltenden Vorschriften zugelassen.

• Hunde sind an der Leine zu halten.

• Technische Eingriffe sind nicht erlaubt und das Hinterlassen  
 von Abfall ist verboten.

• Der Gebrauch von Modellfl ugzeugen, Modellbooten, Jetskis,  
 Surfbrettern und das Aufstellen von Tarnungseinrichtung  
 zum fotografi eren ist untersagt.

• Der Gebrauch von motorisierten Fahrzeugen ist an Land   
 untersagt.

Die Bestimmungen hindern Sie jedoch nicht daran:

• Beeren und Pilze zu sammeln.

• Zu Angeln.

Ved spørsmål kontakt:
If you have any questions, please contact:
Bei Fragen wenden Sie sich an:

Fylkesmannen i Nordland, tlf: 75 53 15 80
Vestvågøy kommune, tlf: 76 05 60 00
Statens naturoppsyn Bodø, tlf. 75 51 99 98
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